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FINANCIJSKA AGENCIJA 
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10000 Zagreb 
Kroatien

PREMEX
EFFICIENCV IN CARBIDE MATTERS

Telefon 0 72 32 - 31 99-0 info@premex.de 
Telefax 0 72 32 - 31 99-50 www.premex.de

Ihr Ansprechpartner:

Herr Viktor VVagner 
Telefon 0 72 32 - 31 99-54 
viktor.wagner@premex.de

Datum: 06.08.2025

Pre bankruptcy procedure - Hofer d.o.o

St-1459/2025.

Dear Sir or Madame,

Mrs Ivana Cicvaric informed us about the Pre bankruptcy procedure of our customer Hofer 
(St-1459/2025).

Attached you find the submission of our claim with the necessary dokumentation in 2 

copies.

If you have any guestions, please do not hesitate to contact me.

Thank you in advance.

Best regards,

Viktor VVagner 

PREMEX GmbH

V i \- — i
/ /V
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ANHANGII

BG IIPEflHBflBAHE HA B3EMAHHH 
ES PRESENTACION DE CREDITOS 

CS PfilHLAŠKA POHLEDAVKV 
DA Anmeldelse af fordringer 

DE Forderungsanmeldung 
ET Nouete esitamine

EL ANATFEAIA AHAITHEEnN
EN Lodgement of claims

FR PRODUCTION DE CREANCES
GA Taisceadh eileamh 
HR Prijava tražbina 

IT Insinuazione Dl crediti 
LV PrasIjumu iesniegšana 

LT Reikalavimv pateikimas 
HU Kovetelesek eloterjesztese
MT Tressiq ta* pretensjonijiet

NL INDIENING VAN SCHULDVORDERINGEN 
PL Zgloszenie wierzytelnošci 

PT RECLAMACAO DE CREDITOS
RO DEPUNEREA CERERILOR DE ADMITERE A CREANJELOR

SK Prihlaška poheadavok 
SL Prijava terjatev 

FI Saatavien ilmoittaminen 
SV Anmalan av fordringar

(Artikel 55 Absatze 1 und 3 der Verordnung (EU) 2015/848 des Europaischen Parlaments und 
des Rates vom 20. Mai 2015 Uber Insolvenzverfahren - ABl. L 141 vom 5.6.2015, S. 19)

Hiermit nehme ich Bezug auf das unten angegebene Insolvenzverfahren und melde 
meine folgende(n) Forderung(en) als Insolvenzforderung(en) an:
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HTNWEISE FUR PAS AUSFULLEN DIESES FORMULARS

Dieses Standardformular solite fur die Anmeldung von Fordeningen nach Kapitel IV 
der Verordnung (EU) 2015/848 iiber Insolvenzverfahren venvendet werden. Antrage 
auf Ausschluss von Gegenstanden aus dem Vermogen des Schuldners sind nach 
nationalem Recht zu stellen.
Die Venvendung dieses Standardformulars fur die Fordeningsanmeldung ist Ihnen 
freigestellt. Wenn Sie Fordeningen auf anderem Wege als mithilfe dieses 
Standardformulars anmelden, muss die Anmeldung jedoch alle in diesem Formular als 
obligatorisch gekennzeichneten Angaben enthalten.

Sprache
Fordeningen konnen in einer Amtssprache der Organe der Europaischen Union angemeldet 
werden. Unabhangig davon kann spater eine Ubersetzung in die Amtssprache des 
Mitgliedstaats der VerfahrenserofFmmg oder - fališ es in dem betreffenden Mitgliedstaat 
mehrere Amtssprachen gibt - in die Amtssprache oder eine der Amtssprachen des Ortes, an 
dem das Insolvenzverfahren eroffnet wurde, oder in eine andere Sprache, die dieser 
Mitgliedstaat zugelassen hat, von Ihnen verlangt werden (die von den Mitgliedstaaten 
zugelassenen Sprachen fmden Sie hier: [https://e-justice.europa.eu/contentJnsolvency-447- 
de.do?clang=de (1)]).

Wenn Sie in diesem Formular auf einen Mitgliedstaat Bezug nehmen, venvenden Sie bitte 
folgende Landercodes: Osterreich (AT) Belgien (BE) Bulgarien (BG) Zypem (CY) 
Tschechische Republik (CZ) Deutschland (DE) Estland (EE) Griechenland (EL) Spanien (ES) 
Finnland (FI) Frankreich (FR) Kroatien (HR) Ungam (HU) Irland (lE) Italien (IT) 
Litauen (LT) Luxemburg (LU) Lettland (LV) Malta (MT) Niederlande (NL) Polen (PL) 
Portugal (PT) Rumanien(RO) Schweden (SE) Slowenien (SI) Slovvakei (SK) Vereinigtes 
Konigreich (UK)
Wenn Sie einen bestimmten Abschnitt dieses Formulars ausfullen, beachten Sie bitte 
Folgendes:
• Die Angaben imter den mit einem Stemchen (*) gekennzeichneten Nummem sind 

obligatorisch!
• Die Angaben unter den mit zwei Stemchen (*) gekennzeichneten Nummem sind 

obligatorisch, wenn die genannte Bedingung erfiillt ist. Diese Bedingung ist 
unter der betreffenden Nummer in Klammera angegeben.

• Die Angaben unter den Nummem ohne besondere Kennzeichnung sind nicht 
obligatorisch.

Fališ Sie gleichzeitig mehrere Forderangen anzumelden haben, mussen Sie die Nummem 6 
bis 10 fur jede Forderung einzeln ausfUllen.

Wenn Sie dieses Formular venvenden, nutzen Sie bitte stets den Hyperlink, der tatsdchlich zu der betreffenden 
Webseite des Europaischen Justizportals fUhrt.
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Die fur die Nummern 1 und 2 benotigten Angaben finden Sie moglichenveise in 
Abschnitt I des Formulars, mit dem Sie von dem auslandischen Insolvenzverfahren 
benachrichtigt wurden. Dieses Formular tragt die Uberschrift „Mitteilung iiber ein 
Insolvenzverfahren" und wurde Ihnen von dem auslandischen Gericht iibersandt, das das 
Insolvenzverfahren eroffnet hat, oder von dem Verwalter, der von diesem Gericht ftir das 
Verfahren bestellt •\vurde.

Unter Nummer 1.1 bezeichnet „Gericht, das das Insolvenzverfahren eroffnet hat“ das 
Justizorgan oder jede sonstige zustandige Stelle eines Mitgliedstaats, die nach dessen 
innerstaatlichem Recht befugt ist, ein Insolvenzverfahren zu eroffnen, die Eroffnung eines 
solchen Verfahrens zu bestatigen oder im Rahmen dieses Verfahrens Entscheidungen zu 
treffen.
Nummer 1.2 ist nur auszufullen, wenn das Insolvenzverfahren in dem Mitgliedstaat, in dem 
es eroffnet vvurde, ein Aktenzeichen hat. Nummer 1.3 ist nur auszufullen, wenn ftir die Sache 
ein Verwalter bestellt wurde.

Unter den Nummem 2.2 und 2.3 ist mit „Registrierungsnummer" die dem Untemehmen 
oder der Person nach nationalem Recht zugeordnete individuelle Identitatsnummer gemeint. 
Fališ es sich bei dem Schuldner um ein Untemehmen oder eine juristische Person handelt, ist 
dies die ihm in dem entsprechenden nationalen (Untemehmens- oder Vereins-)Register 
zugewiesene Nummer. Fališ der Schuldner eine natiirliche Person ist, die eine selbststandige 
gevverbliche oder ffeihemfliche Tatigkeit ausiibt (Untemehmer), ist dies die 
Identifikationsnummer, unter der sie ihre gevverbliche oder freibemfliche Tatigkeit ausiibt, in 
dem Mitgliedstaat, in dem das Insolvenzverfahren eroffhet vvurde. Fališ nach dem nationalen 
Insolvenzrecht des Mitgliedstaats, in dem das Insolvenzverfahren eroffnet vvurde, ftir die 
Identifizierung einer naturlichen Person, die eine selbststandige gevverbliche oder 
freibemfliche Tatigkeit ausiibt, die Steuemummer oder die personliche Identifikationsnummer 
des Schuldners vervvendet vvird, ist diese Nummer anzugeben.

Unter Nummer 4 sollten Sie die erste Option, die auf die vom Glaubiger unter Nummer 3 
angegebene Person vervveist, nur dann ankreuzen, wenn der Glaubiger eine natiirliche Person 
ist. Fališ Sie die zvveite Option ankreuzen, die auf eine andere als die unter Nummer 3 
angegebene Person vervveist, miissen Sie die Nummem 4.1 bis 4.6 ausfullen, von denen die 
Nummem 4.1,4.2 und 4.6 Pflichtfelder sind.

Unter Nummer 6.2 ist mit „Tag der Entstehung der Forderung" der Zeitpunkt gemeint, zu 
dem die Verpflichtimg des Schuldners gegeniiber dem Glaubiger entstanden ist (etvva der 
Abschluss eines Vertrags oder der Eintritt eines Schadens). Unter Nummer 6.3 ist mit „Tag 
der Falligkeit der Forderung" der Zeitpunkt gemeint, zu dem der Schuldner die 
Verpflichtung zu erfullen hatte (die Zahlimg fallig vvurde). Die gesetzlichen Sanktionen fur 
Zahlungsverzug, die als prozentualer Anteil an dem geforderten Kapitalbetrag zu berechnen 
sind, sollten als gesetzliche Zinsen geltend gemacht vverden (siehe Nummer 6.1.3).

Fališ Sie den Status eines bevorrechtigten Glaubigers im Sinne der Nummer 7 innehaben, 
bestehen ihnen gegeniiber Schulden, die nach innerstaatlichem Recht vor anderen 
Schuldenkategorien beglichen vverden miissen. Unter Nummer 8 bezeichnet dingliche 
Sicherheit jede Sicherheit, die Ihnen in Bezug auf Ihre Forderang gegen den Schuldner 
geleistet vvurde. Eine solche Sicherheit kann in unterschiedlicher Form geleistet vverden, z. B.
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als feststehende Belastung eines bestimmten Vemi6genswerts (fixed charge) oder als 
schvvebende Belastung einer Gruppe von Verm6genswerten (Jloating charge).

Fališ der Glaubiger ein Finanzinstitut ist und eine Aufrechnung gegeniiber dem Schuldner 
geltend macht, sollten unter Nummer 9 auch Angaben zu den betroffenen Konten gemacht 
werden. Die Nummem 9.1 bis 9.5 sind nur auszufullen, wenn Sie eine Aufrechnung geltend 
machen.

Nummer 10: Dem Formular sind Belege in Kopie beizufugen.

DE DE



ANHANGII

1. Insolvenzverfahren;
1.1. Name des Gerichts, das das Insolvenzverfahren eroffnet hat:*

7"r^o \j ^

1.2. Aktenzeichen der Sache (auszufiillen, fališ es ein Aktenzeichen gibt):**

IZOZf'
1.3. Name des (der) fur das Verfahren bestellten Venvalter(s) (auszufiillen, fališ es (einen)

Verwalter gibt):** / ^

2. Schuldner:
2.1. Name: * Ho ci'O. ■

2.1.1. Name (fališ der Schuldner ein Untemehmen oder eine j uristische Person ist): 
oder

2.1.2. Nachname:
2.1.3. Vomame(n):

(fališ der Schuldner eine naturliche Person ist)

2.2. Registrienmgsnummer (auszufiillen, fališ es nach dem nationalen Recht des
Mitgliedstaats, in dem der Schuldner den Mittelpunkt seiner hauptsachlichen 
Interessen hat, eine solcheNummer gibt):** 2.Z 35

2.3. Anschrift (sofem nicht Nummer 2.4 zutrifft):**
2.3.1. StraBe und Hausnummer/Postfach: '('ioKj (Cc jtcy.

2.3.2. Postleitzahl und Ort:
2.3.3. Land: / <

lo

2.4. Geburtsdatum imd Geburtsort (auszufiillen, fališ der Schuldner eine naturliche Person 
imd seine Anschrift geschiitzt ist):**

Nummem mit ♦: Die Angabe ist obligatorisch.
Nummem mit **: Die Angabe ist obligatorisch, wenn die angegebene Bedingung erfUllt ist. 
Nummem ohne besondere Kennzeichnung: Die Angabe ist fakultativ/freigestellt.
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ANHANGII

3. INFORMATIONEN UBER DEN GLAUBIGER, DER INHABER DER FORDERUNG(EN) IST:

3.1. Name:*
3.1.1. Name:
3.1.2. Gesetzlicher Vertreter: /'^fo

(fališ der Glaubiger ein Unteraehmen oder eine juristische Person ist) 
oder

3.1.3. Nachname:
3.1.4. Vomame(n):

(fališ der Glaubiger eine naturliche Person ist)

3.2. Postanschrift:*
3.2.1. StraBe imd Hausnummer/Postfach:
3.2.2. Postleitzahl und Ort: 

Land:3.2.3

3.3. Personliche Kennnummer oder Registrierungsnummer (fališ zutreffend): HIZS cP

3.4. Kontaktperson:
3.4.1. Name (fališ es sich nicht um Sie selbst handelt) 

ViLhc . rtv-i

l/,'(c^r
3.4.2.

3.4.3.

E-Mail:
Telefon:

3.5. Aktenzeichen des Glaubigers:

4. INFORMATIONEN UBER DIE PERSON, DIE DIE FORDERUNG(EN) IM NAMEN DES UNTER 
NUMMER 3 GENANNTEN GLAUBIGERS ANMELDET:

^ die imter Nummer 3 angegebene Person

oder
□ eine andere Person als der unter Nummer 3 angegebene Glaubiger, mit folgenden 

Kontaktdaten:

Nummem mit *: Die Angabe ist obligatorisch.
Nummem mit **: Die Angabe ist obligatorisch, wenn die angegebene Bedingung erfUllt ist. 
Nummem ohne besondere Kennzeichnung: Die Angabe ist fakultativ/freigestellt.
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ANHANGII

4.1. Name:*

4.2. Postanschrift:*
4.2.1. StraBe und Hausnummer/Postfach:
4.2.2. Postleitzahl und Ort:
4.2.3. Land:

/
/

4.3. E-Mail:

4.4. Telefon:

4.5. Fax:

4.6.
□

□
□
□
□
□

Beziehung zu dem unter Niunmer 3 angegebenen Glaubiger:*
Rechtsanvvalt (auf der Gnmdlage einer Vollmacht) oder
GeschSftsfiihrer des GlSubigers oder sonstiger naeh dem anzuwendenden 
Gesellschaftsrecht gesetzlich ermachtigter Vertreter des Glaubigers oder
Angestellter des Glaubigers oder
Glaubigerschutzverband oder
fiir ein Partikularverfahren/Sekundarinsolvenzverfahren bestellter Vervvalter oder 

fur ein Hauptinsolvenzverfahren bestellter Verwalter oder 

andere (bitte angeben):

5.

5.1.

ANGABEN zu DEM BANKKONTO, AUF DAS BETRAGE, DIE AUF DER GRUNDLAGE DER 
ANGEMELDETEN FORDERUNGEN VERTEILT WERDEN, ZU UBERWE1SEN SIND:

Name des Kontoinhabers: ^^ ^

5.2. Mitgliedstaat, in dem das Bankkonto gefiihrt wird (bitte Landercode angeben):

0£

Nummem mit *: Die Angabe ist obligatorisch.
Nummem mit Die Angabe ist obligatorisch, wenn die angegebene Bedingung erfllllt ist. 
Nummem ohne besondere Kennzeichnung: Die Angabe ist fakultativ/freigestellt.
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ANHANGII

5.3. Kontonuimner:
5.3.1. IBAN: DE 47- Oo^l CSSZ C<-{

5.3.2. BIC: Q PAJO Dt C4 /ćA4

6. Angemeldete Forderung:
6.1. Hohe der Forderung: *

6.1.1. Hauptforderung:* 4^00,51 £
6.1.2. Werden Zinsen gefordert?*

Nein

□ Ja

6.1.3. Fališ ja, handelt es sich um:

□ vertraglich vereinbarte Zinsen oder

□ gesetzliche Zinsen

Die gesetzlichen Zinsen sind zu berechnen nach (bitte einschlagiges Gesetz 
angeben):

6.1.4. Zinsen sind fallig ab
bis

(Datum (TT.MM.JJJJ) oder Ereignis) 

(Datum (TT.MM.JJJJ) oder Ereignis)

6.1.5. Zinssatz
6.1.5.1. ...% ab (Datum)
6.1.5.2. ... % ab (Datum)
6.1.5.3. ...% ab (Datum)

bis (Datum) 

bis (Datum) 

bis (Datum)

6.1.6. Betrag der kapitalisierten Zinsen:

6.1.7. Gesamthohe der Forderung (Nummer 6.1.1 +Nummer 6.1.6):*

/
Nummern mit *; Die Angabe ist obligatorisch.
Nummem mit **; Die Angabe ist obligatorisch, wenn die angegebene Bedingung erfUllt ist. 
Nummern ohne besondere Kennzeichnung: Die Angabe ist fakultativ/freigestellt.
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ANHANGII

6.1.8. Wahrung:*
^^uro (EUR) □ Bulgarischer Lew (BGN) □ Tschechische Krone (CZK)

□ Kroatische Kuna (HRK) □ Ungarischer Forint (HUF) □ Polnischer
Zloty (PLN) □ Rumanischer Leu (RON) □ Schwedische Krone (SEK) □ Pfund 
Steriing (GBP) □ andere (bitte ISO-Code angeben):

6.2. Tag der Entstehung der Forderung:* , , k ,

Tag der Falligkeit der Forderung (fališ dies nicht der unter Nummer 6.2 angegebene 
Tag is‘): / / ,

Kosten fur die Geltendmachung der Forderung vor Eroffiiung des Insolvenzverfahrens 
(auszufiillen, fališ gefordert):**

6.4.1. Hohe dieser Kosten:
6.4.2. Nahere Angaben zu den Kosten:
6.4.3. Wahrung:

□ Euro (EUR) □ Bulgarischer Lew (BGN) □ Tschechische Krone (CZK)
□ Kroatische Kuna (HRK) □ Ungarischer Forint (HUF) □ Polnischer 
Zloty (PLN) □ Rumanischer Leu (RON) □ Schwedische Krone (SEK) □ Pfimd 
Steriing (GBP) □ andere (bitte ISO-Code angeben):

6.3.

6.4.

6.5. Alt der Forderung:*

Vertragspflicht des Schuldners

Hafhmg des Schuldners aus vorsatzlicher imerlaubter Handlung 

sonstiges auBervertragliches Schuldverhaltnis 

dingliches Recht des Glaubigers

der Schuldner entgegen

□
□
□
□

□
□
□
□

ausstehender gesetzlicher Unterhalt, den 
Verpflichtung vorsatzlich nicht gezahlt hat

Anspriiche aus einem Arbeitsvertrag

Steueranspruch

Anspriiche in Bezug auf Beitrage zur sozialen Sicherheit 

andere (bitte angeben):

seiner

Nummem mit *: Die Angabe ist obligatorisch.
Nummem mit Die Angabe ist obligatorisch, wenn die angegebene Bedingung erfiillt ist. 
Nummem ohne besondere Kennzeichnung: Die Angabe ist fakultativ/freigestellt.
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ANHANGII

7. Beanspruchen Sie den Status eines bevorrechtigten Glaubigers?*

Nein

□ Ja
Fališ ja, fiihren Sie dies bitte aus:

8. Machen Sie Folgendes geltend?
□ eine dingliche Sicherheit
□ einen Eigentumsvorbehalt
□ ein sonstiges Recht, das eine abgesonderte Befriedigung aus bestimmten 

Verm6genswerten des Schuldners ermoglicht

8.1. Beschreibung der Verm6genswerte, die durch diese Sicherheit, diesen 
Eigentumsvorbehalt oder dieses sonstige Recht, das eine abgesonderte Befriedigung 
ermSglicht, gedeckt sind:

8.2. Tag der fdrmlichen Gewahrung der Belastung, des Grundpfandrechts, der sonstigen 
Sicherheit (bitte angeben), des Eigentumsvorbehalts oder des sonstigen Rechts, das 
eine abgesonderte Befriedigung ermoglicht:

8.3. Fališ die Sicherheit, der Eigentumsvorbehalt oder das sonstige Recht, das eine 
abgesonderte Befriedigimg ermoglicht, bei einer zustandigen Behdrde eingetragen 
wurde, Tag und Ort der Eintragimg sowie gegebenenfalls Nummer der Eintragimg:*

9. Hat der Schuldner eine Forderung gegen Sie (den Glaubiger), die zu einer 
Aufrechnung fuhren konnte?*

□ Ja (in diesem Fali machen Sie unten bitte nahere Angaben)
^ Nein

9.1. Hohe der Forderung des Schuldners, die am Tag der Eroffiiung des 
Insolvenzverfahrens zu einer Aufrechnung gefuhrt haben konnte:

9.2. Tag, an dem die imter Nummer 9.1 genannte Forderung des Schuldners entstanden ist

Numniem mit *: Die Angabe ist obligatorisch.
Nummem mit **: Die Angabe ist obligatorisch, vvenn die angegebene Bedingung erfUIIt ist. 
Nummem ohne besondere Kennzeichnung: Die Angabe ist fakultativ/freigestellt.
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ANHANGII

9.3. Geforderter Betrag nach Aufrechnung (Nummem 6.1.7 bis 9.1):

9.4. Wahrung:
□ Euro (EUR) □ Bulgarischer Lew (BGN) □ Tschechische Krone (CZK) □ Kroatische 
Kima (HRK) □ Ungarischer Forint (HUF) □ Polnischer Zloty (PLN) □ Rumanischer 
Leu (RON) □ Schvvedische Krone (SEK) □ Pfund Sterling (GBP) □ andere (bitte ISO- 
Code angeben):

9.5. Bezeichnung der Forderung des Schuldners, gegen die der Glaubiger die Aufrechnung 
geltend macht:

10. Liste der in Kopie beigefugten Belege:
of[<- For^c

Ich erklare, dass die Angaben in diesem Anfrag nach bestem Wissen und Gewissen 
wahrheitsgemaB und volistandig gemacht wurden.

Qrt. ^ n

Unterschrifl und/oder Stempel:

Datum: OS- '^c>ir

-Tochnlk
'“■i'”'28 -75196 Remchinger.

Mir^Fax: 07232-319950 
Tel.i 0723^319^ www.premex.demail; lnfo@premex.de wwwy

Nummem mit *: Die Angabe ist obligatorisch.
Nummem mit **\ Die Angabe ist obligatorisch, wenn die angegebene Bedingung erfilllt ist. 
Nummem ohne besondere Kennzeichnung: Die Angabe ist fakultativ/freigestellt.
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19948/62700/2025
PREMEXGmbH

Rechnungswesen V.13.3 
OPOS-Konto

Kontenumfang: offene und ausgeglichene 
Postenumfang; offene, geraffl

30.07.2025 
Blatt 1

Konto 11211 
Kunđen-/Lief.-Nr.:

Hofer d.o.o.

10450 Jastrebarsko Karlovačka cesta 30
Tel.-Nr. 0038 51629 4304

Rechnungs-Nr. Datum FSIligkeit OP-Nummer Gegenkonto Kz Betrag Soli Betrag Haben Saldo R fSl. Buchungstext USt % Stapel BSNr.

501783
502299

25400380
25400861
25402750

13.02.2025 15.03.2025 
25.02.2025 27.03.2025 
11.03.2025 10.04.2025 
20.03.2025 19.04.2025 
30.04.2025 30.05.2025

8125 3 
8125 3 
8125 3 
8125 3 
8125 2

299,39

324,70

565,88

160,14

250,42

299,39 S 
324,70 S 
565,88 S 
160,14 S 
250,42 S

-137
-125
-111
-102

-61

EU
EU

RG 25400380 EU 
RG 25400861 EU 
RG 25402750 EU

02-2025/0001
02-2025/0001
03-2025/0001
03-2025/0001
04-2025/0001

1803

3440

1187

2678

4558

Summe offene Pošten 1.600,53 0,00 1.600,53 S

EB-Wert 
647,91 S

JVZ Soli 
2.677,84

JVZ Haben 
1.725,22

I Die Ausvvertung entspricht dem derzeitigen Štand der Buchfuhrung. VVShrung: EUR Status 2025*FQH



PREMEX
HARTMETALL / SCHLEIFTECHNIK

PREMEXGmbH lmHoldcilc2S 75196 Rcmchingcn

PREMEXGmbH 
Im Hčlderle 28 
7S196Remchingen
Telefon 072 J2-JI 99-0 
Telefax 072 J2-JI99-50

info@premex.de
www.premex.de

Hofer d.o.o. 
Karlovačka cesta 30 
10450 Jastrebarsko 
KROATIEN

your VAT number HR95962863587

INVOICE
number 
date
custom-no. 
order-no. 
agent 
our tax no. 
page

501783
13.02.2025
11211
556284 / dp 
3045
DE813022560
1

article description gnt. priče amount EUR

2GRG2512-40

Delivery note 503485 date 13.02.2025 
cst-order: 25-020-000015
Carbide rods, KX 40 
0 25,0 h6 X 330 mm 
2 parallel coolants 
pitch circie 12,0 mm

1 Stk 279,39 1 279,39

net postage sum total amount
279.39 20.00 299.39 299.39 EUR

payment unfl 23.02.2025 with 2,00 % discount => 293,40 EUR 
payment unb'l 15.03.2025 net

ID-Nr.:DE813022560

Geschaftsfuhrer:
Daniel Hummel. Mare Huser, Viktor Wagner 
Amtsgericht Mannheim HRB 504868

Votksbank pur eG 
Sparkasse Pforzheim Calw

I BAN DE17 6619 0000 0013 6832 04 BIC: GENODE61KA1 
IBAN DE44 6665 0085 0000 7521 26 BIC: PZHSDE66XXX

mailto:info@premex.de
http://www.premex.de


PREMEX
HARTMETALL/ SCHLEIFTECHNIK

PREMEX GmbH ImHoldeileZS 75196 Remchingen

PREMEX GmbH 
Im Hčlderle 28 
75196 Remchingen
Telefon 072 32-3199-0 
Telefax 072 32-3199-50

info@premex.de
www.premex.de

Hofer d.o.o.
Karlovačka cesta 30 
10450 Jastrebarsko 
KROATIEN

your VAT number HR95962863587

INVOICE
number 502299
date 25.02.2025
custom-no. 11211 
agent 3045
our tax no. DE813022560 
page 1

article description qnt. pnce amount EUR

1GRG1620-40

Delivery note 504254 date 24.02.2025 
cst-order: 25-020-000018
Carbide rods, KX 40 
0 16,0 h6 X 330 X 2,0 mm 
1 centra! coolant

2 Stk 117,96 1 235,92

33RG03175-40

Delivery note 504455 date 25.02.2025 
cst-order: 25-020-000020
Carbide rods, KX 40 
0 3,175 h6 X 330 mm 
ground

6 Stk 8,13 1 48,78

net postage sum total amount
284.70 40.00 324.70 324.70 EUR

payment unti! 07.03.2025 with 2,00 % discount => 318,21 EUR 
payment unti! 27.03.2025 net

ID-Nr.:DE813022560

GeschaftsfUhrer:
Danfel Hummet, Mare Huser, Viktor VVagner 
Amtsgerlcht Mannheim HRB 504868

Votksbank pur eG I BAN DE17 6619 0000 0013 6832 04 BIC: GENODE61KA1
Sparkasse Pforzheim Calw IBAN DE44 6665 0085 0000 7521 26 BIC: PZHSDE66XXX

mailto:info@premex.de
http://www.premex.de


i PREMEZ
EFFICIENCV IN CARBIDE MATTERS

PRBMEX GmbH * Im Holderle 28 * 75196 Remchinaen

Hofer d.o.o.
Karlovačka cesta 30 
HR-10450 JASTREBARSKO 
KROATIEN

Invoice No. 25400380 Page 1/2

of
Customer 
Our reference 
OurVAT reg. no. 
Ourtax number

11/03/2025
11211
KHU
DE813022560
41413/33803

Vourorder 

VourVAT reg. no.

25-020-000027

HR95962863587

Item Product Quantity Unit priče % 
EUR

Total priče 
EUR

Order confirmation 100990 of 1110312025 
DeUvery note 300583, Delivery of 11/03/2025

10082
1GRG2030-40
Carbide rods, KX 40
0 20,0 h6 X 330 x 3,0 mm
1 Central coolant
Customs tariff number 81130090

3 piece 181.96 545.88

14
cost freight & packaging 

Total

20.00 20.00

565.88

Tax Information: VAT-free delivery vvithin the 
European Union ID DE813022560

Payment 10 days 2 %, 30 days net 
until 21/03/2025 
until 10/04/2025

with 2 % discount 
net

= 554.56 EUR 
= 565.88 EUR

Managing Directors:
Daniel HummeI, Mare Huser, Viktor VVagner 
Amtsgericht Mannheim HRB 504868

Volksbank pur eG 
Sparkasse Pforzheim Calw

I BAN DE17 6619 0000 0013 6832 04 BIC: GENODE61KA1 
IBAN DE44 6665 0085 0000 7521 26 BIC: PZHSDE66XXX



A PREMEZ
EFFICIENCV IN CARBIDE MATTERS

Invoice No. 25400380 of 11/03/2025 Customer 11211 Page 2/2

Our general sales and delivery conditions apply exclusively.

-2-



A PREMEZ
EFFICIENCV IN CARBIDE MATTERS

PREMEX GmbH * Im Holderle 28 * 75196 Remchinaen

Hofer d.o.o.
Karlovačka cesta 30 
HR-10450 JASTREBARSKO 
KROATIEN

Invoice No. 25400861 Page 1/2

of
Customer 
Our reference 
OurVAT reg. no. 
Ourtax number

20/03/2025
11211
KHU
DE813022560
41413/33803

Your order 

VourVAT reg. no.

25-020-000029

HR95962863587

Item Product Quantity Unit priče 
EUR

% Total priče 
EUR

01

Order confirmation 101879 of 19/03/2025 
Delivery note 301375, Delivery of20/03/2025

10069
1GRG1420-40 
Carbide Rods, KX 40 
0 14,0 h6 X 330 X 2,0 mm 
one Central coolant hole 
Customs tariff number 81130090

1 piece 90.86 90.86

02 10147
2GRG1035-40 
Carbide rods, KX 40 
0 10,0 h6 X 330 mm 
2 parallel Coolant 3,5 mm 
Customs tariff number 81130090

1 piece 49.28 49.28

14
cost freight & packaging 

Total

20.00 20.00

160.14

Tax Information: VAT-free delivery vvithin the 
European Union ID DE813022560

Managing Directors:
Daniel Humrtiel, Mare Huser, Viktor VVagner 
Amtsgericht Mannheim HRB 504868

Volksbank pureG 
Sparkasse Pforzheim Calw

I BAN DE17 6619 0000 0013 6832 04 BIC: GENODE61KA1 
I BAN DE44 6665 0085 0000 7521 26 BIC; PZHSDE66XXX



A PREMEZ
EFFICIENCV IN CARBIDE MATTERS

Invoice No. 25400861 of 20/03/2025 Customer 11211 Page 2/2

Payment 10 days 2 %, 30 days net
until 30/03/2025 with 2 %discount = 156.94 EUR 
until 19/04/2025 net = 160.14 EUR

Our general sales and delivery conditions apply exclusively.

-2-



A PREMEX
EFFICIENCV IN CARBIDE MATTERS

PREMEX GmbH * Im Holderle 28 * 75196 Remchinaen

Hofer d.o.o.
Karlovačka cesta 30 
HR-10450 JASTREBARSKO 
KROATIEN

Invoice No. 25402750 Page 1/2

of
Customer 
Our reference 
Our VAT reg. no. 
Ourtax number

30/04/2025
11211
JW
DE813022560
41413/33803

Your order 

VourVAT reg. no.

25-020-000036

HR95962863587

item Product Quantity Unit priče 
EUR

% Total priče 
EUR

01 10441
33RG2500-40

Order confirmation 105068 of29/04/2025 
Delivery note 304887, Delivery of30/04/2025

Carbide rods, KX 40 
0 25,0 h6 X 330 mm 
ground
Customs tariff number 81130090 
Kundenbestell-Nr. 25-020-000036

14
cost freight & packaging 

Total

1 piece 230.42

20.00

230.42

20.00

250.42

Tax Information: VAT-free delivery vvithin the 
European Union ID DE813022560

Payment 10 days 2 %, 30 days net 
until 10/05/2025 
until 30/05/2025

with 2 % discount = 245.41 EUR 
net = 250.42 EUR

Managing Directors:
Daniel HummeI, Mare Huser, Viktor VVagner 
Amtsgericht Mannheim HRB 504868

Volksbank pureG 
Sparkasse Pforzheim Calw

I BAN DE17 6619 0000 0013 6832 04 BIC: GENODE61KA1 
I BAN DE44 6665 0085 0000 7521 26 BIC; PZHSDE66XXX



i PREMEZ
EFFICIENCV IN CARBIDE MATTERS

Invoice No. 25402750 Of 30/04/2025 Customer 11211 Page 2/2

Our general sales and delivery conditions apply exclusively.

■ 2-



PRILOG I.

BG

DA

CT.OBmEHHE 3A nPOH3BO/ICTBO nO HECbCTOHTEJIHOCT
ES Anuncio de procedimiento de insolvencia 

CS OZNAMENI O INSOLVENČNIM ftfZENI 
MeDDELELSE om INDLEDNING AF INSOLVENSBEHANDLING 

DE MiTTEILUNG UBER EININSOLVENZVERFAHREN 
EN NOTICE OF INSOLVENCV PROCEEDINGS 

ET Maksejčuetusmenetluse TEATIS 
EL ANAKOINOEK AIAAIKAEIAE Ad*EPErrYOTHTAE

FR Note concernant la procedure d'insolvabilite
GA FOGRA FAOl IMEACHTAf d6cMHAINNEACHTA

HR Obavijest o postupku u slučaju nesolventnosti
IT AVVISO Dl PROCEDURA D’INSOLVENZA

LV Pazinojums par maksAtnespejas proceduru 
LT Pranešimas apie NEMOKUMO BYLA 

HU ĆRTESfTćs fizetćskeptelensćgi eljArAsrćl 
MT AVVIŽ TA* PROĆEDIMENTI TA* INSOLVENZA

NL Kennisgeving van insolventieprocedure
PL POWIADOMIENIE O POST?POWANlU UPADLOŠCIOVVVM 

PT AVISO SOBRE PROCESSO DE INSOLVŽNCIA
RO Notificare privind procedura de insolvenja

SK OZNAM O INSOLVENĆNOM KONANI 
SL OBVESTILO O POSTOPKU V PRIMERUINSOLVENTNOSTI

FI ILMOITUS maksukyvytt6myysmenettelysta
SV Underrattelse om insolvensfOrfaranden

(članak 54. stavak 3. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 
2015. 0 postupku u slučaju nesolventnosti - SL L 141, 5.6.2015., str. 19.)

HR HR



VAŽNE INFORMACIJE ZA VJEROVNIKE

U skladu s člankom 54. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 
20. svibnja 2015. o postupku u slučaju nesolventnosti obavješćujemo vas da je postupak 
u slučaju nesolventnosti1 u vezi s vašim dužnikom pokrenut u drugoj državi članici 
(navedeno u točki 1. ovog obrasca).

B Pozivamo vas da u skladu s niže navedenim prijavite svoje tražbine prema dužniku.

□ Možda u zasebnoj obavijesti primite poziv da prijavite svoje tražbine prema 
dužniku ako budujspunjeni zahtjevi za prijavu tražbine u skladu s nacionalnim 
pravom.

□ Ne morate zasebno prijavljivati svoje tražbine.

Ako ste pozvani da prijavite svoje tražbine, možete to učiniti s pomoću standardnog 
obrasca za prijavu tražbina

K koji je priložen ovoj Obavijesti ili

□ koji se može preuzeti na sljedećoj poveznici:.........................................................
Jezik
Tražbine se mogu prijavljivati na bilo kojem službenom jeziku institucija Europske 
unije. Neovisno o tome, od vas se može kasnije zahtijevati da dostavite prijevod na 
službeni jezik države članice u kojoj je pokrenut postupak ili, ako u toj državi članici 
postoji nekoliko službenih jezika, na službeni jezik ili jedan od službenih jezika mjesta u 
kojem je pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, ili na drugi jezik za koji je ta 
država članica navela da ga može prihvatiti (jezike koje je država članica navela možete 
pronaći na: [https://e-Justice.europa.eu/content_insolvency-447-hr.do?clang=hr\2).

Dodatne informacije
Dodatne informacije o postupcima u slučaju nesolventnosti u državama članicama 
možete pronaći na sljedećoj poveznici: [https://e-justice.europa.eu/content_insolvency-447- 
hr.do?clang=hr (2)]
Važne informacije o određenom postupku u slučaju nesolventnosti na koji se odnosi ova 
Obavijest možete pronaći na sljedećoj internetskoj stranici europskog portala e- 
pravosuđe: [...J2,3

1 ..Postupak u slučaju nesolventnosti” znači postupak u smislu članka 1. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o postupku u slučaju nesolventnosti, (SL L 141,5.6.2015., str. 19.). Ti 
su postupci navedeni u Prilogu A toj Uredbi.

2 Pri uporabi tog obrasca uvijek se koristite poveznicom koja doista vodi do relevantne intemetske stranice 
europskog portala e-pravosuđe.

3 Uzmite u obzir da će ta funkcija europskog portala e-pravosuđe početi djelovati tek 26. lipnja 2019. (vidjeti 
članak 92. Uredbe (EU) 2015/848).

HR HR
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UPUTE ZA ISPUNJAVANJE OBRASCA

Ovaj standardni obrazac za obavijesti mora popuniti sud nadležan za postupak
u SLUČAJU NESOLVENTNOSTI PROTIV DUŽNIKA ILI UPRAVITELJ U SLUČAJU 
NESOLVENTNOSTI KOJEG JE IMENOVAO SUD NADLEŽAN ZA TAJ POSTUPAK.

Obrazac treba poslati poznatim vjerovnicima u drugim državama članicama. 
Jezik obrasca

Ovaj obrazac za obavijesti šalje se na službenom jeziku države u kojoj je pokrenut postupak 
ili, ako u toj državi članici postoji nekoliko službenih jezika, na službenom jeziku ili jednom 
od službenih jezika mjesta u kojem je pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, ili na 
drugom jeziku za koji je ta država navela da ga može prihvatiti u skladu s člankom 55. 
stavkom 5. Uredbe (EU) 2015/848 ako se može pretpostaviti daje stranim vjerovnicima lakše 
razumjeti taj jezik.

Način obavješćivanja

Kako bi se osigurao brz prijenosa informacija vjerovnicima s boravištem ili sjedištem u 
drugoj državi članici Europske unije. Uredba (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i 
Vijeća o dostavi pismena4 ne primjenjuje se u pogledu obveze obavještavanja vjerovnika.

Upute za određene točke obrasca
Odjeljak II. obrasca trebalo bi popuniti samo ako tom obavijesti pozivate i vjerovnika da 
prijavi svoje tražbine prema dužniku. Ako ne ispunite odjeljak II., stranim vjerovnicima 
morate poslati drugu obavijest čim u skladu s primjenjivim pravom o nesolventnosti nastane 
obveza za te vjerovnike da u postupku pojedinačno prijave tražbine.
Prilikom ispunjavanja određenog odjeljka obrasca, imajte na umu sljedeće:

• Obvezno je navesti informacije u točkama označenima zvjezdicom (*).
• Informacije u točkama označenima dvjema zvjezdicama (**) obvezno se moraju 

navesti, ali uz određeni uvjet. Uvjet je naveden u zagradama u predmetnoj točki ili 
u rečenici koja joj prethodi.

• Navođenje informacija u točkama bez posebnih oznaka nije obvezno.

4 Uredba (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2007. o dostavi, u državama 
članicama, sudskih i izvansudskih pismena u građanskim ili trgovačkim stvarima („dostava pismena”), i o 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1348/2000 (SL L 324,10.12.2007., str. 79.)

HR HR



Kada se prilikom ispunjavanja obrasca pozivate na državu članicu, uvijek upotrebljavajte 
sljedeće oznake zemalja; Austrija (AT), Belgija (BE), Bugarska (BG), Cipar (CY), Češka 
(CZ), Njemačka (DE), Estonija (EE), Grčka (EL), Španjolska (ES), Finska (FI), Francuska 
(FR), Hrvatska (HR), Mađarska (HU), Irska (lE), Italija (IT), Litva (LT), Luksemburg (LU), 
Latvija (LV), Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (PL), Portugal (PT), Rumunjska (RO), 
Švedska (SE), Slovenija (SI), Slovačka (SK), Ujedinjena Kraljevina (UK).

U točki 1,2. „matični broj” znači pojedinačni identifikacijski broj koji je u skladu s 
nacionalnim pravom dodijeljen subjektu ili osobi. Ako je dužnik trgovačko društvo ili pravna 
osoba, to je broj dodijeljen u odgovarajućem nacionalnom registru (poduzeća ili udruženja). 
Ako je dužnik fizička osoba koja obavlja neovisnu poslovnu ili profesionalnu djelatnost 
(„poduzetnici”), to je identifikacijski broj u državi članici u kojoj je pokrenut postupak u 
slučaju nesolventnosti pod kojim fizička osoba obavlja svoju poslovnu ili profesionalnu 
djelatnost. Ako se, u skladu s nacionalnim pravom o nesolventnosti u državi članici u kojoj je 
pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, porezni broj ili osobni identifikacijski broj 
dužnika upotrebljava u svrhu identifikacije fizičke osobe koja obavlja neovisnu poslovnu ili 
profesionalnu djelatnost, treba navesti taj broj.

Točka 2.1. „vrsta postupka u slučaju nesolventnosti” trebala bi se ispuniti upućivanjem na 
odgovarajući pokrenuti nacionalni postupak naveden u Prilogu A Uredbi (EU) 2015/848 te, 
prema potrebi, na sve odgovarajuće podvrste takvog postupka pokrenute u skladu s 
nacionalnim pravom.

U točki 2.3. „sud koji pokreće postupak u slučaju nesolventnosti” znači sudsko ili bilo koje 
drugo nadležno tijelo države članice ovlašteno u skladu s nacionalnim pravom za pokretanje 
postupka u slučaju nesolventnosti, potvrđivanje pokretanja ili donošenje odluka tijekom 
takvog postupka.

Datum ili posljednji dan roka naveden u točki 5. ne smije biti prije nego što prođe 30 dana 
od objave pokretanja postupka u slučaju nesolventnosti u registru nesolventnosti države 
članice u kojoj je postupak pokrenut ili, ako informacije o dužniku nisu navedene u 
nacionalnom registru, ne smije biti prije nego što prođe 30 dana od datuma na koji vjerovnik 
primi tu obavijest.

HR HR



ODJELJAK I.
Pojedinosti o predmetu

1. DUŽNIK:
1.1. Ime*

1.1.1. Ime/naziv (ako je dužnik trgovačko društvo ili pravna osoba): HC5:Fb'P.. d.o.o 

ili
1.1.2. Prezime:
1.1.3. Ime (imena):

(ako je dužnik fizička osoba)

1.2. Matični broj (ispuniti ako postoji takav broj u skladu s nacionalnim pravom države 
članice u kojoj je pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti):**

h'bS OSO/Z5G33

1.3. Adresa (osim ako je primjenjiva točka 1.5.)**:
1.3.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: V-AP-LOVA C'CA ’2> O
1.3.2. Mjesto i poštanski broj: 'LU/viCA
1.3.3. Država: W9-VATSCA

1.4. Druga adresa:
1.4.1. Ulica i broj / poštanski pretinac:
1.4.2. Mjesto i poštanski broj:
1.4.3. Država:

1.5. Datum i mjesto rođenja (ispuniti ako je dužnik fizička osoba i ako je njegova/njezina 
adresa zaštićena)**:

1.6. Dodatne informacije povezane s identitetom dužnika
1.6.1. Osobni identifikacijski broj dužnika: 3 S 5 SS ^
1.6.2. Puno djevojačko prezime majke:
1.6.3. Ime oca:
1.6.4. Državljanstvo:
1.6.5. Ostalo (navedite):

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet.
Točke bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

HR HR



2. PREDMETNI POSTUPAK U SLUČAJU NESOLVENTNOSTI:
2.1. Vrsta postupka u slučaju nesolventnosti u pogledu dužnika*:

«MK'

n’osTvi'^AVl
2.2. Datum pokretanja postupka u slučaju nesolventnosti (u smislu Uredbe (EU) 

2015/848)*:

2.3. Sud5 koji pokreće postupak u slučaju nesolventnosti*:
2.3.1. Naziv; T&.<S)OvAČ)cl O U

2.3.2. Adresa:
2.3.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: JOfiMA 'F|TŽ:^G^ACbA
2.3.2.2. Mjesto i poštanski broj: iOOOO ICCMN^^VJA Ai

23.23. Država: Ht^VATStA

2.4. Referentni broj predmeta (ispuniti ako postoji)**:
jxoX5

2.5. Upravitelji u slučaju nesolventnosti koji su imenovani za postupak (ispuniti ako su 
imenovani)**:

2.5.1. Ime: IVAMA OCVA’P.lc^

2.5.2. Adresa;
2.5.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: VLA'^ČA OLlC/\

2.5.2.2. Mjesto i poštanski broj: (CC'OO
2.5.2.3. Država: 4-\'t2-.VATS»'CA
2.5.2.4. Adresa e-pošte: t \Jam. cicioari c @ yah oo. ćoro

Točke označene sa •: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točke bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

5 Termin „sud” u ovoj točki, u skladu s člankom 2. stavkom 6. točkom ii. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o postupku u slučaju nesolventnosti, znači sudsko ili bilo koje drugo 
nadležno tijelo države Članice ovlašteno za pokretanje postupka u slučaju nesolventnosti, potvrđivanje 
pokretanja ili donošenje odluka tijekom takvog postupka.
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3.

□
ili

□

ODJELJAK II.
Informacije o prijavi tražbina

TIJELO OVLAŠTENO ZA ZAPRIMANJE PRUAVA TRAŽBINA*; 

sud koji je naveden u točki 2,3. ovog obrasca

upravitelj u slučaju nesolventnosti koji je naveden u točki 2.5. ovog obrasca
ili

IH

3.1.

tijelo ovlašteno za zaprimanje prijava tražbina nije osoba/tijelo iz točke 2.3. ili 
2.5. ovog obrasca. Podaci te osobe/tijela:

Ime/naziv (ispuniti samo ako tijelo ovlašteno za zaprimanje prijava nije ni sud 
iz točke 2.3. ni upravitelj u slučaju nesolventnosti iz točke 2.5. ovog 
obrasca)**:

T(/v)AA>0.iS\lA. A<£,®i\iC(JA

3.2. Adresa (ispuniti samo ako tijelo ovlašteno za zaprimanje prijava nije ni sud iz 
točke 2.3. ni upravitelj u slučaju nesolventnosti iz točke 2.5. ovog obrasca)**:

3.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: ULVCA <3iieArTsA Cr
3.2.2. Mjesto i poštanski broj; (oooo
3.2.3. Država;

3.3, Telefon:
3.4. Adresa e-pošte:

4. KOMUNIKACIJSKA SREDSTVA S POMOĆU KOJIH SE PRIJAVE TRAŽBINA 
MOGU PODNUETI*:

0-

□
ili

□
ili

□

poštom (na poštansku adresu iz točke 3.) 

samo preporučenom poštom

telefaksom (na sljedeći broj telefaksa): 

e-poštom (na sljedeću adresu e-pošte): ,

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

□ samo u skladu sa sljedećim tehničkim standardom (navedite):
ili
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□ drago (navedite):

5. ROKOVI ZA PRUAVU TRAŽBINA (ISPUNITI AKO POSTOJE)**: 
H tražbine se prijavljuju najkasnije:....9^:.9^.'. ................

ili

□ upućivanje 
roka:.........

na kriterije za izračun tog

6.

□
S

□
□
□
□
□

POSLJEDICE NEPRUAVUIVANJA TRAŽBINA U ROKU NAVEDENOM U 
TOČKI 5.*:

Snosit ćete sve dodatne troškove povezane s kašnjenjem s prijavom.

Nećete moći sudjelovati u raspodjeli (privremenoj ili konačnoj) koja se bude 
odvijala prije prijave (ili priznavanja) vaše tražbine.

Izgubit ćete pravo na glasovanje u svim postupcima odlučivanja ili na sastancima 
vjerovnika prije prijave vaše tražbine.

Morat ćete sudu podnijeti pojedinačnu predstavku za priznavanje vaše tražbine. 

Dug na temelju vaše tražbine smatrat će se otpisanim u okvira postupka.

Vaša tražbina možda ne bude uzeta u obzir u postupku.

Odreći ćete se svojih osiguranih prava ili prava prvenstva povezanih s tražbinom. 

Drago (navedite):

7. OSTALI UVJETI KOJE TREBA ISPUNITI PRI PRIJAVI TRAŽBINE:

S. Zakonodavstvom koje se primjenjuje na postupke u slučaju nesolventnosti 
propisuje se da se iznos tražbine (točka 6.1.8. standardnog obrasca „prijava 
tražbine”) i troškovi proizašli iz dokazivanja te tražbine (točka 6.4.3. standardnog 
obrasca „prijava tražbine”) navode u valuti države članice u kojoj je pokrenut 
postupak u slučaju nesolventnosti. Riječ je o sljedećoj valuti:
H euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ češka kruna (CZK) □ hrvatska kuna (HRK) 
□ mađarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) o rumunjski leu (RON) □ švedska 
kruna (SEK) □ britanska funta (GBP)

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke 02!načene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet.
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

□ Drugo (navedite):
8. OBVEZE VJEROVNIKA ČUE TRAŽBINE IMAJU PRAVO PRVENSTVA ILI 
KOJE SU OSIGURANE STVARNIM PRAVOM*:

HR HR



H morate izričito navesti posebnu prirodu tražbine u prijavi tražbina ili 

B morate prijaviti svoje tražbine ili

□ ne morate prijaviti svoje tražbine ili

□ morate prijaviti svoje tražbine samo za dio koji nije pokriven vrijednošću 
osiguranja ili prvenstva ili

0 morate navesti iznos do kojeg su tražbine vjerojatno osigurane

□ drugo (navedite):

9. NIŽE RAZVRSTANE TRAŽBINE:

□ Niže razvrstane i podređene tražbine prijavljuju se samo ako to izričito zatraži 
stečajni sud.

10. DODATNE INFORMACIJE KOJE MOGU BITI VAŽNE ZA VJEROVNIKA:

Točke označene sa •: navođenje Je informacija obvezno.
Točke označene sa **; navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

HR HR



ODJELJAK III.
Datum i potpis

Ovu obavijest šalje:
Ime/naziv; IVANA ClC'/A'P^l C 

Kao

□ sud nadležan za postupak u slučaju nesolventnosti

E upravitelj u slučaju nesolventnosti imenovan za postupak u slučaju
nesolventnosti

Sastavljeno u ......... datum ...................

r' ' ^
Potpis i/ili pečat .........................................

HR 10 HR
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